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المحكمة الخاصة بلبنان مقر بشأن هولندابين الأمم المتحدة ومملكة  اتفاق  

  
  

  ،هولنداالأمم المتحدة ومملكة إن   
 المعنونو ،2007مايو /أيار 30المؤرخ  )2007( 1757  بقرار مجلس الأمن رقم الملحقةالوثيقة إلى  تشيران إذ  

  ؛"نشاء محكمة خاصة بلبنانمم المتحدة والجمهورية اللبنانية بشأن إبين الأ اتفاق"
 من) أ( الفقرة الفرعية) 1(  لفقرةفي اقرر  ،الأمم المتحدة السابع من ميثاق بالفصلعملاً  ،مجلس الأمن وبما أن

 في موعد أقصاه حيز النفاذ امرفقهو الملحقة ذا القرار أحكام الوثيقة دخول ،)2007( 1757  رقمالقرار  منطوق
  ؛2007يونيو /حزيران  10

يونيو /حزيران 10حيز النفاذ في دخلا مرفقها و) 2007( 1757  الوثيقة الملحقة بقرار مجلس الأمن رقم ا أنوبم
  ؛2007

استضافة في للنظر  هولندا مملكة، 2007يوليه /تموز  23 برسالته المؤرخةدعا، الأمين العام للأمم المتحدة  وبما أن
 ؛مة الخاصة بلبنانالمحك

  استضافة المحكمة الخاصة بلبنان؛لت قب هولندامملكة  وبما أن
 وأناستضافة المحكمة الخاصة بلبنان  المملكة هولندا لقبولهعن امتناا أعربت حكومة الجمهورية اللبنانية  وبما أن
الفقرة ) 1(  ، الفقرة)2007( 1757  بموجب قرار مجلس الأمن رقمتمت  للحكومة اللبنانية استشارا مملكة هولندا بعد

  ؛)ب(  الفرعية
  ؛المُضيفةسير عمل المحكمة وفعاليته في الدولة  يسهلاتفاق  إبراما تسعيان إلى الأمم المتحدة ومملكة هولندوبما أن   

 :على ما يلياتفقتا فقد 
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 الفصل الأول

 الأحكام العامة

  
  
 

  ة الأولىالماد
  المصطلحاتاستخدام 

  
  :ما يلي التاليةالمصطلحات تعني  ض هذا الاتفاقاغرلأ  
قرار مجلس الأمن بالوثيقة المرفقة بالمُلحق  الخاصة بلبنان النظام الأساسي للمحكمة أي" نظام الأساسيال"  )أ 

 ؛)2007( 1757  رقم
 أي المحكمة الخاصة بلبنان التي أنشأها النظام الأساسي؛" المحكمة"  )ب 

 أي الأمين العام للأمم المتحدة؛" الأمين العام"  )ج 

 ورية اللبنانية؛أي حكومة الجمه" الحكومة اللبنانية"  )د 

 ؛هولنداأي مملكة " المُضيفة الدولة"  )ه 
 ؛المُضيفةأي الأمم المتحدة والدولة " نالطرفا"  )و 
قرار مجلس الأمن رفقة بالوثيقة المُمن  2  المادة بموجبالأمين العام  الذين عينهمأي قضاة المحكمة " القضاة"  )ز 

 ؛من النظام الأساسي) 3( ، الفقرة9  والمادة) 2007( 1757  رقم
 من النظام الأساسي؛) 2(  ، الفقرة8 لمادةبموجب اأي رئيس المحكمة المُنتخب " الرئيس"  )ح 

رفقة من الوثيقة المُ) 2( ، الفقرة3  لمادةبموجب االأمين العام  الذي عينهأي المدعي العام " المدعي العام"  )ط 
 ؛من النظام الأساسي) 3(  ، الفقرة11 والمادة) 2007( 1757  قرار مجلس الأمن رقمب
من ) 3( ، الفقرة3 لمادةبموجب االحكومة اللبنانية الذي عينته أي نائب المدعي العام " نائب المدعي العام"  )ي 

 ؛)2007( 1757 قرار مجلس الأمن رقمرفقة بالوثيقة المُ
من ) 1(  ، الفقرة4 لمادةبموجب االأمين العام الذي عينه أي رئيس قلم المحكمة " رئيس قلم المحكمة"  )ك 

 ؛من النظام الأساسي) 3( ، الفقرة12  والمادة) 2007( 1757 قرار مجلس الأمن رقمرفقة بالوثيقة المُ
، 13  لمادةبموجب االأمين العام الذي عينه كتب الدفاع لم المستقل رئيسالأي " رئيس مكتب الدفاع"  )ل 

 من النظام الأساسي؛) 1( الفقرة

 1757  قرار مجلس الأمن رقمرفقة بوثيقة المُبموجب ال يتم توظيفهمالأشخاص الذين أي " موظفو المحكمة"  )م 
 ؛والنظام الأساسي) 2007(
للتدريب لتأدية بعض المهام من دون في برنامج المحكمة  نكوالمُشار التعليم العاليطلاب  وهم" المتدربون"  )ن 

 ؛هاموظفيولا يعتبرون من ، تقاضي أجراً من المحكمة لقاء عملهم
 المحكمة؛ قبل إليم ذه الصفة من المُشاري الأشخاص أ" الخبراء"و "تضررونالم"و "الشهود"  )س 
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 لمتضررين؛ل القانونيونن والممثلوالدفاع  يأي محام" يامالمح"  )ع 

 ذه الصفة في النظام الأساسي؛إليه  المُشارأي الشخص " المشتبه به"  )ف 

 إليه ذه الصفة في النظام الأساسي؛ المُشارأي الشخص " همالمت"  )ص 

رفقة بقرار مجلس الأمن من الوثيقة المُ 6  إليها في المادة المُشارة الإدارة أي لجن "لجنة الإدارة"  )ق 
 ؛)2007(  1757  رقم

وأجزاء المباني والمساحات، بما في ذلك المنشآت والمرافق الموضوعة تحت  أي المباني" المحكمة مكاتب"  )ر 
وبالتشاور مع الدولة  المُضيفة لةالدوفي  استخدامهاأو  شغلهاأو  بصيانتها المحكمة تقومتصرف المحكمة أو التي 

 ؛اجتماعات لجنة ا لإدارةفيما يتصل ب، أو احتجاز الأشخاصبما في ذلك  ، وذلك في إطار مهامها وأغراضهاالمُضيفة
 ؛المُضيفةالدولة  أي وزارة خارجية" وزارة الخارجية"  )ش 
لمختصة وفقاً لقوانين طات اوالبلدية، وغيرها من السلالمحلية وأي السلطات الوطنية " طات المختصةالسل"  )ت 

 وقواعدها وأعرافها؛ المُضيفةالدولة 

 ؛1961أبريل /نيسان  18أي اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية، المُبرمة بتاريخ " اتفاقية فيينا"  )ث 
من النظام  28 عتمدة بموجب المادةأي قواعد الإجراءات والإثبات المُ" قواعد الإجراءات والإثبات"  )خ 

 .الأساسي
  

  2ادة الم
  النطاقالغرض و
  

. عن ذلكالمسائل المنبثقة و المُضيفةوحسن سير عملها في الدولة المتعلقة بإنشاء المحكمة المسائل م هذا الاتفاق ينظّ
سير عملها حسن تسهيل لستقرار المحكمة واستقلاليتها الظروف المؤاتية لاتوفير جملة أمورٍ أخرى، إلى  بين كما يهدف، من

 ة المحتملة، وبنقل المعلومات والأدلّمقر المحكمة المطلوب حضورهم فيبالأشخاص  يتعلّقاحتياجاا فيما  تلبية سيماوفعاليته، ولا
  .وإليها المُضيفةالدولة ، من والأدلّة

  
  3المادة 

  مقر المحكمة

  .يكون مقر المحكمة في مملكة هولندا
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  الفصل الثاني
 لمحكمةل ةالقانوني الصفة

  
  
  
  4المادة 

  شخصية القانونية للمحكمةال
  
 :، وينطوي ذلك على وجه الخصوص على أهلية القيام بما يليالمُضيفةفي الدولة كاملة قانونية  شخصيةللمحكمة  .1
 

 التعاقد؛  )أ 

 ؛التصرف ايازة الممتلكات الثابتة والمنقولة وح  )ب 
 ؛الدعاوى القانونية إقامة  )ج 
من الوثيقة ) د(  الفقرة 7   عمل المحكمة وفقاً المادةولحسن سيرلممارسة وظائفها  ةوإبرام الاتفاقات اللازم  )د 

 ).2007(  1757  المُرفقة بقرار مجلس الأمن رقم
 

  .رئيس قلم المحكمةالمحكمة يمثل غراض هذه المادة، لأ .2
  

  5المادة 
  التسهيلاتو الحصاناتمتيازات والا

  
  .اللازمة لتحقيق مقاصدهاتسهيلات والبالامتيازات والحصانات  ،المُضيفة دولةالعلى أراضي  ،تتمتع المحكمة

  
  6المادة 

  المحكمة مكاتبحرمة 
  

ها من دون مكاتبمن  جزئياً أوكلياً أو تحرم /تجرد المحكمة و وتضمن السلطات المختصة ألا للمحكمة حرمتها، .1
 .صريحةال موافقتها

 

من  أو بطلبٍ صريحة بموافقة مهمة رسمية كانت إلا ةالمحكمة لتأدية أي مكاتبدخول لسلطات المختصة يجوز للا  .2
دعوى بتبليغ الأو قضائية إجراءات  ةأيإنفاذ  يجوزولا . المحكمة من قبل رئيس قلمأي موظف مكلّف  من أو رئيس قلم المحكمة

إلا بموافقة رئيس قلم المحكمة ووفقاً  في مكاتب المحكمة ،ها، بما في ذلك الحجز على الممتلكات الخاصةأو تنفيذ قضائية
 . هاروط التي يقرللش



5 

 

لدى كان ، أو إذا عاجلةخرى تستلزم اتخاذ اجراءات وقائية حالة طوارئ أ ةنشوب حريق أو حدوث أي لفي حا .3
 مكاتبعلى وشك الوقوع في أا لسلطات المختصة سبب معقول للإعتقاد بأن مثل حالة الطوارئ هذه قد وقعت أو ا

المحكمة لدواعي  مكاتبعلى دخول حاصلة ، من قبلهو أي موظف مكلف رئيس قلم المحكمة، أتعتبر موافقة المحكمة، 
 .المناسب الوقت فيمنهما  إذا لم يتسن الاتصال بأي ةالضرور
 

 مكاتبخذ السلطات المختصة الإجراءات اللازمة لحماية ، تتمن هذه المادة) 3(و) 2(و) 1(  رهناً بأحكام الفقرات .4
 .وارئ أخرىالمحكمة من الحريق أو من أي حالة ط

 

الدولة  قوانينتحت أي من  عدالةال منللإفلات أو  الاعتقال من للفرار لاذاًم اهمكاتب استخدام دون المحكمةتحول  .5
  .المُضيفة

  
  7المادة 

  والمنطقة ااورة لها المحكمة مكاتبحماية 
  

1. تعكير صفوها دم ولكفالة ع ،يتهاالسلطات المختصة كافة التدابير الفعالة والمناسبة لضمان أمن المحكمة وحماخذ تت
في المنطقة ااورة  بالاضطرابات التأثر ، أومن خارج المحكمةن الأشخاص موعات مو شخاص أعبر الدخول غير المرخص لأ

 .المحكمة كاتبكما تؤمن السلطات المختصة الحماية اللازمة لم .لها مباشرةً
 

، بما فيها حماية ضرورية تراهاالحماية التي  ،وبالتشاور معه كمةرئيس قلم المح من طلبٍب ،السلطات المختصةتوفر  .2
 . ، أو لإخراج أشخاص منهاالمحكمة أو في المنطقة ااورة لها مباشرةً مكاتبلحفظ القانون والنظام في  الشرطة، اتقو
 

3. وعدم للخدمات العامة  المحكمة مكاتبستخدام با المساسعدم المعقولة لضمان  التدابيرخذ السلطات المختصة كافة تت
 .لهاالمنطقة ااورة  للمباني الواقعة فيوذلك عبر أي استخدام للأرض أو  ،مقاصدهاتحقيق  تمكين المحكمة من الحؤول دون

 

الواقعة في الأرض المرافق العامة عدم المساس بحق استخدام تتخذ السلطات المختصة كافة التدابير المعقولة لضمان  .4
 .هالمبانيأو مكاتب المحكمة لأرض وذلك عبر أي استخدام  المحكمة كاتبااورة لم

 

 . مكاتب المحكمة وحمايتهاأمن بكافة المعلومات المتعلقة بلسلطات المختصة تزود المحكمة ا .5
 

  8المادة 
  المحكمة مكاتبوالسلطة في  النافذ القانون

 

 .عليه في هذا الاتفاق تخضع مكاتب المحكمة لسيطرة المحكمة وسلطتها على النحو المنصوص .1
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 . على خلاف ذلكهذا الاتفاق ينص لم ما وأنظمتها على مكاتب المحكمة  المُضيفةتسري قوانين الدولة  .2
 

وتقوم المحكمة بإحاطة . مهامها تأديةلغرض في مكاتبها  التي تسري نظمةما يلزم من الأوضع  حق للمحكمة يكون .3
ون أو نظام من قوانين الدولة ولا ينطبق على مكاتب المحكمة أي قان. هاعتمادفور ا ذه الأنظمة السلطات المختصة علماً

 . فقط هذا التعارضفي حدود ، بموجب هذه الفقرة ةيتعارض مع أي من أنظمة المحكمإذا كان أو أنظمتها  المُضيفة
 

لانتهاكهم أنظمتها، مة طرد أشخاصاً من مكاتب المحكمة أو أن تحظر على أشخاص دخول المحكأن ت يجوز للمحكمة .4
 . بمثل تلك الإجراءاتتقوم بإبلاغ السلطات المختصة مسبقاً و
 

بحمل السلاح  يسمحلا وأنظمتها،  المُضيفةومع مراعاة قوانين الدولة ، أعلاه) 3( إليها في الفقرة المُشاررهناً بالمواد  .5
 . قلم المحكمةمن قبل رئيس  بذلك لهمالمأذون  المحكمةسوى لموظفي في مكاتب المحكمة 

 

6. موظفي المحكمة المرخص لهم بحمل السلاح في مكاتب  بأسماء وهويات المُضيفةكمة الدولة علم رئيس قلم المحي
 .متصرفهلسلاح أو الأسلحة الموضوعة تحت رقم تسلسل اوونوع وعيار  المحكمة، إضافةً إلى اسم

 

7. سوالمادة أحكام هذه  ضمن أنظمة المحكمةإذا كان أي من  بشأن ما المُضيفةاع ينشأ بين المحكمة والدولة أي نزى ي
 من 48 في المادة المنصوص عليه لإجراءوفقاً لبصورة عاجلة و أو أنظمتها المُضيفةالدولة وانين قأحد مع  تعارضيأو يتماشى 

، على مكاتب المحكمة ضيفةالمُنظام المحكمة ولا ينطبق قانون أو نظام الدولة  وريثما تتم تلك التسوية، ينطبق. الاتفاق هذا
 . مع نظامها اًتعارضمالمحكمة  تعتبرهفي حدود ما  وذلك
 

  9المادة 
 الخدمات العامة المتاحة لمكاتب المحكمة

  
اللازمة لعامة الخدمات اتوفير ، لم المحكمة أو من أي موظف يعينهالسلطات المختصة، بطلبٍ من رئيس ق تكفل .1
 لاتصالات،لوسائل  ةوأي الخدمات البريدية والهاتفية والبرقية، ا في ذلك وليس حصراً علىبم، عادلةو بشروط منصفة لمحكمةل

وتنظيف الشوارع العامة  المحلي وخدمات الكهرباء والمياه والغاز والصرف الصحي وجمع القمامة والوقاية من الحرائق والنقل
 .جرف الثلوج ذلك بما في
 

، أو في حال أعلاه )1( المنصوص عليها في الفقرةمات دالخمحكمة ختصة للفي الحالات التي توفر فيها السلطات الم .2
 كانت أسعار هذه الخدمات خاضعة لسيطرة السلطات المختصة، لا تتجاوز أسعار هذه الخدمات أدنى سعر تنافسي ممنوح

 . الرئيسيةوهيئاا  المُضيفةالدولة  لوكالات
 

لات أعلاه، تمنح المحكمة الأولوية الممنوحة لوكادمات المذكورة لخخطر انقطاع ا وجود انقطاع أوحدوث في حال  .3
 . عمل المحكمةالمساس بالتدابير المناسبة لضمان عدم  المُضيفةاا الرئيسية، وتتخذ الدولة وهيئ المُضيفةالدولة 
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يبات المناسبة لتمكين باتخاذ الترتعلى طلب من السلطات المختصة،  بناءً، يقوم رئيس قلم المحكمة أو أي موظف يعينه .4
إعادة بناء ووالصيانة الترميم و الفحصمن القيام بأعمال  ،على النحو الواجب المرخص لهمالمعنية ممثلي أجهزة الخدمات العامة 

بما لا يعرقل أداء المحكمة والمواسير الفرعية والرئيسية وشبكات الصرف الصحي في مكاتب المحكمة، وذلك المرافق العامة 
 .بصورة غير معقولة المهامه
 

استشارة رئيس قلم المحكمة أو أي  بعدإلا مكاتب المحكمة  فيتحت الأرض يجوز للسلطات المختصة القيام بأشغال لا  .5
 .شروط تكفل عدم عرقلة أداء المحكمة لمهامهال اًوفقذلك موظف يعينه، و

  
  10المادة 

  م والشعار والشارات المميزةالعلَ
  

علمها وشعارها وشاراا المميزة في مكاتب المحكمة وعلى المركبات ووسائل النقل الأخرى يحق للمحكمة أن ترفع 
  .المستخدمة لأغراضها الرسمية

  
  11المادة 

  الأموال والأصول والممتلكات الأخرى
  

ل اأي شكل من أشك من ، بالحصانةوحائزها أياً كان مكاا، الأخرى تتمتع المحكمة وأموالها وأصولها وممتلكاا .1
تتنازل فيها المحكمة صراحةً عن حصانتها، على أن يكون من المفهوم أن أي تنازل  عينةم حالاتالإجراءات القانونية، إلا في 

 . ابير التنفيذدتمن أي  إلى يمتدعن الحصانة لا 
 

 جزوالحتيش كان مكاا وحائزها، بالحصانة من التف ، أياًوممتلكاا الأخرىتتمتع ممتلكات المحكمة وأموالها  .2
والمصادرة ونزع الملكية وأي شكل آخر من أشكال التدخل، سواء كان ذلك بإجراءات تنفيذية أو إدارية أو قضائية أو 

 .تشريعية
 

كان مكاا وحائزها من أي نوع من القيود والأنظمة  أياًوممتلكاا الأخرى تعفى ممتلكات المحكمة وأموالها  .3
 .مهامهامن أداء المحكمة لتمكين اللازم  القدرب، وذلك والضوابط وأوامر الوقف

  
  12المادة 

  وموادها وثائقهاوحرمة محفوظات المحكمة 
  

1. التي  ،المحكمة أو إليهاالمبعوثة من المواد وأشكالها  كافة علىالوثائق و وكافة الأوراقصان حرمة محفوظات المحكمة ت
  .كان مكاا وحائزها أياً المحكمة، أو تستخدمها تخص
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بالوثائق والمواد المتاحة  يتعلّقالمحكمة فيما  تتخذها التي قد الحمايةأو غياا على تدابير  الحرمةهذه إاء لا يؤثر  .2
  .للمحكمة أو التي تستخدمها

  
  13المادة 

  التسهيلات المتعلقة بالاتصالات
  
عن المعاملة  ة بمعاملة لا تقل تفضيلاًلأغراض اتصالاا ومراسلاا الرسمي المُضيفةدولة العلى أراضي تتمتع المحكمة  .1

لأي منظمة حكومية دولية أو بعثة دبلوماسية، من حيث الأولويات والأسعار والضرائب السارية  المُضيفةالتي تمنحها الدولة 
 .على البريد ومختلف أشكال الاتصال والمراسلات

 

2. فرض أي رقابة على الاتصالات أو المراسلات الرسمية للمحكمةلا ت. 
 

وسائل الاتصال المناسبة، بما في ذلك وسائل الاتصال الالكترونية، وأن تستعمل  كافةيجوز للمحكمة أن تستعمل  .3
 .رمة الاتصالات والمراسلات الرسمية للمحكمةلا يجوز التعرض لحو. الرموز أو الشفرات في اتصالاا أو مراسلاا الرسمية

 

امل حقيبة أو في حقائب مختومة المراسلات وغيرها من المواد أو للمحكمة الحق في أن ترسل وتتلقى بواسطة ح .4
الرسائل، وتكون لذلك الحامل وتلك الحقائب ما لحامل الحقائب الدبلوماسية والحقائب الدبلوماسية من امتيازات وحصانات 

 .وتسهيلات
 

التي تخصصها لها  تردداتالعلى  من معدات الاتصالات غيرهاوللمحكمة الحق في تشغيل معدات اتصالات لاسلكية  .5
 . طلبهاتالتي  الترددات ،قدر المستطاعإلى أن تخصص للمحكمة،  المُضيفةوتسعى الدولة . وطنيةال الإجراءاوفقاً  المُضيفة ةالدول
 

لضمان و لتحقيق مقاصدها ، وذلكتفاقذا الاله اًوفق المُضيفة الدولة فيحق النشر بحرية ودون قيود يكون للمحكمة  .6
 . أداء مهامها فعالية

  
  14المادة 

  من القيود المالية الأصول تحرير
  

بأي نوع من أنواع قرارات الإبلاغ عن المعاملات المالية، أو  وجوببمالية، أو ضوابط أو أنظمة تقيد بأي  ادونم .1
 :بما يلي، للمحكمة حرية القيام الالتزامات المالية وقف
 

 ؛اوحيازا والتصرف  أياً كانتالعملات شراء   )أ 
 ؛كانت بأي عملة مصرفية حسابات حيازة  )ب 
 وراق المالية والذهب وحيازا والتصرف ا؛والأشراء الأموال   )ج 
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داخل أي بلد آخر وإليه، و، ومن وإليها المُضيفةالدولة من  اعملاها وذهبنقل أمولها وأوراقها المالية و  )د 
 .إلى أي عملة أخرى عملاا، وتحويل المُضيفةالدولة 

 

لأي منظمة حكومية  المُضيفةعن المعاملة التي تمنحها الدولة  تفضيلاًلا تقلّ  عاملةلمحكمة في معاملاا المالية بمتتمتع ا .2
 .صرفالر اسعأدولية أو بعثة دبلوماسية، من حيث 

  
  15المادة 

  إعفاء المحكمة وممتلكاا من الضرائب والرسوم 
  

ا وإيراداا وممتلكاا الأخرى من كافة الضرائب المباشرة التي تجبيها عفى المحكمة وأصولهمهامها الرسمية، تفي إطار  .1
 .السلطات الوطنية والإقليمية والمحلية على السواء

 

 :التالي عفى المحكمة منالرسمية، ت نشاطاافي إطار  .2
 

 رسوم وضرائب الاستيراد والتصدير؛  )أ 

 ضريبة المركبات الآلية؛  )ب 

 الخاصة؛النارية ضريبة المركبات الآلية والدراجات   )ج 

ضريبة القيمة المُضافة التي تفرض على السلع والخدمات التي يتم توفيرها بصورة منتظمة أو تنطوي على   )د 
 نفقات ضخمة؛

كزيوت الوقود  يدروكربونيةضريبة الإنتاج المحلي المشمولة بسعر المشروبات الكحولية والمركبات اله  )ه 
 ووقود المحركات؛

 ضريبة نقل ملكية العقار؛  )و 

 ضريبة التأمين؛  )ز 

 ضريبة الطاقة؛  )ح 

 ؛شبكة المياهضريبة   )ط 
طابع مماثل لطابع الضرائب المنصوص عليها في هذه الفقرة  الأخرى التي لها كافة أنواع الضرائب والرسوم  )ي 

 .توقيع هذا الاتفاقبعد تاريخ  المُضيفةالدولة  والتي تفرضها
 

) ط(و) ح(و) ز(و) و(و) ه(و) د(  الفقرات الفرعية ،)2( ويجوز أن تمنح الإعفاءات المنصوص عليها في الفقرة .3
، على المُضيفةهذه الإعفاءات وفقاً للشروط الرسمية السارية في الدولة تطبق و. القيمة المدفوعةإعادة عن طريق  ،أعلاه) ي(و

 .  أعلاه) 2( ألا تخل هذه الشروط بالمبادئ العامة المنصوص عليها في الفقرة
 

السلع المشتراة أوالمستوردة بموجب الشروط المنصوص ب على نحوٍ آخر أو التصرفإهداء أو  تأجيرلا يجوز بيع أو  .4
 .المُضيفةعليها مع الدولة يتم الاتفاق  أعلاه، إلا وفقاً لشروط) 2( عليها في الفقرة
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التي لعامة ا المرافقرسوماً على خدمات  تعدو أن تكونالإعفاء من الضرائب التي لا ب تطالبأن لا يجوز للمحكمة  .5
 . الدقةعلى وجه  وبيان مفردااووصفها تحديدها يمكن والتي  ،المقدمة اتالخدملحجم ثابتة وفقاً يجري توفيرها بأسعارٍ 

  
  16المادة 

  الإعفاء من القيود المفروضة على الاستيراد والتصدير
  

بالسلع التي تستوردها  يتعلّقيما تعفى المحكمة من كافة الضرائب والرسوم المفروضة على الاستيراد والتصدير ف
  . بمنشوراا يتعلّقفيما و، لاستعمالها الرسميأو تصدرها المحكمة 
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  الفصل الثالث
 بموجب هذا الاتفاقللأشخاص الامتيازات والحصانات والتسهيلات الممنوحة 

  
  
  
  17المادة 

المدعي العام ورئيس قلم المحكمة ورئيس  الامتيازات والحصانات والتسهيلات الممنوحة للقضاة والمدعي العام ونائب
  مكتب الدفاع

  
الذين  عائلاموأفراد يتمتع القضاة والمدعي العام ونائب المدعي العام ورئيس قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع،  .1

، بنفس المُضيفةدولة لا يتمتعون بحق الإقامة الدائمة في الالذين والذين لا يحملون الجنسية الهولندية و من أسرهم يشكلون جزءاً
 :، ومن جملتهابموجب اتفاقية فيينا ةالدبلوماسيرؤساء البعثات ل المُضيفةالامتيازات والحصانات والتسهيلات التي تمنحها الدولة 

 

 ؛قيد آخر على حريتهمأو أي  من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصيالشخصية، بما فيها الحصانة  الحصانة  )أ 
 ئية والمدنية والإدارية؛الحصانة من الولاية الجنا  )ب 

 المواد؛ وجميع شكلها كان أيا والوثائق الأوراق جميع حرمة  )ج 

 الخدمة الوطنية؛ التزاماتالإعفاء من   )د 

 ؛وإجراءات قيد الأجانب الهجرةقيود الإعفاء من   )ه 
 التي يتقاضوا بحكم عملهم لدى المحكمة؛المرتبات والتعويضات والبدلات  علىالإعفاء من الضريبة   )و 

  ؛الممنوحة للمبعوثين الدبلوماسيين الصرف وسعر العملة بتسهيلات المتعلقة لامتيازاتا ذات  )ز 
 بأمتعتهم الشخصية؛ يتعلّقللمبعوثين الدبلوماسيين فيما  الممنوحة والتسهيلاتالحصانات  ذات  )ح 

لوطن في بالعودة إلى ا يتعلّقللمبعوثين الدبلوماسيين بموجب اتفاقية فيينا فيما  الممنوحةذات التسهيلات   )ط 
 وقت الأزمات الدولية؛

دون عائق، بحسب الاقتضاء وتحقيقا لمقاصد ب اوالتنقل فيه اوالخروج منه المُضيفة الدولةدخول حق   )ي 
 ؛المحكمة

 

الإقامة، لا تعتبر فترة في الحالات التي يتوقف فيهــا تقريـــر أي شكل مـــن أشكال الضرائب على  .2
 المُضيفةعي العام ونائب المدعي العام ورئيس قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع في الدولة القضاة والمد فيهايقيم الفترات التي 

 .فترات إقامة ،داء وظائفهملأ
 

حتى بعد توقفهم عن ، القضاة والمدعي العام ونائب المدعي العام ورئيس قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع يتمتع .3
بما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما أشكال  كافةالحصانة من ب في المحكمة، ممارسة وظائفهم

 .بصفتهم الرسميةما يقومون به من أفعال  وكلمكتوبة 
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القضاة والمدعي العام ونائب المدعي العام ورئيس قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع ملزمة بإعفاء غير  المُضيفةالدولة  .4

من  الذين يشكلون جزءاً عائلامهم وأفراد لى المعاشات التقاعدية والسنوية التي يتقاضوا السابقين من ضريبة الدخل ع
 .المعيشية أسرهم
 

إليهم في هذه المادة ممن يحملون الجنسية الهولندية  المُشارأعلاه، لا يتمتع الأشخاص ) 2( بدون المساس بأحكام الفقرة .5
 لأداء مهامهم على نحوٍ إلا بالامتيازات والحصانات والتسهيلات اللازمة المُضيفةولة يتمتعون بحق الإقامة الدائمة في الد ممن أو

 :، ومنهامستقل
 

 ؛قيد آخر على حريتهمأو أي  الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصي  )أ 
 وكلبما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما  أشكالكل الحصانة من   )ب 

في عن ممارسة وظائفهم  هموتستمر هذه الحصانة حتى بعد توقف بصفتهم الرسمية،ما يقومون به من أفعال 
 ؛المحكمة

 ؛في المحكمة المواد المتعلقة بأداء مهامهم وجميع شكلها كان أيا والوثائق الأوراق جميع حرمة  )ج 
 بحكم عملهم في المحكمة؛ التي يتقاضواالإعفاء من الضريبة على المرتبات والتعويضات والبدلات   )د 

 لغرض اتصالهم بالمحكمة؛ أياً كان نوعها وراقالأ وإرسال الحق في تلقي  )ه 

مقابل الخدمات المقدمة، ما يدفع حق استيراد أثاثهم وأمتعتهم مع الإعفاء من الرسوم والضرائب، باستثناء   )و 
  .للمرة الأولى المُضيفةعند تسلمهم العمل في الدولة 

 

ء أداأعلاه، لأي تدبير قد يمس بحرية واستقلال ) 6( إليهم في الفقرة المُشار الأشخاص المُضيفةة الدولتخضع لا  .6
 .لدى المحكمة مهممها
  

  18المادة 
  الامتيازات والحصانات والتسهيلات الممنوحة لموظفي المحكمة

  
 :مستقل بشكلوظائفهم لممارسة والتسهيلات التالية اللازمة صانات الحمتيازات ويتمتع موظفو المحكمة بالا .1

 

الرسمية أو  أمتعتهم تفتيشومن  قيد آخر على حريتهمأو أي  الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصي  )أ 
 الحجز عليها؛

بما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما  كافة أشكال الحصانة من  )ب 
، وتستمر هذه الحصانة حتى بعد توقفهم عن ممارسة رسميةبصفتهم الما يقومون به من أفعال  وكل

 ؛في المحكمة وظائفهم
 ؛خرىأية مواد أو شكلها كان أيا الرسمية والوثائق الأوراق جميع حرمة  )ج 
 التي يتقاضوا بحكم عملهم في المحكمة؛الإعفاء من الضريبة على المرتبات والتعويضات والبدلات   )د 
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 طنية؛الإعفاء من التزامات الخدمة الو  )ه 

 إجراءات قيد الأجانب؛ومن قيود الهجرة  من أسرهم أفراد عائلام الذين يشكلون جزءاًو ئهمإعفا  )و 

للموظفين ذوي المراتب المماثلة الممنوحة  الصرف وسعر العملة بتسهيلات المتعلقة الامتيازات ذات  )ز 
 ؛المُضيفةبالبعثات الدبلوماسية لدى الدولة 

في موطنهم ذات تسهيلات العودة إلى على  من أسرهم ن يشكلون جزءاًمع أفراد عائلام الذي محصوله  )ح 
 ؛وقت الأزمات الدولية التي تمنح للمبعوثين الدبلوماسيين بموجب اتفاقية فيينا

مقابل الخدمات المقدمة، ما يدفع حق استيراد أثاثهم وأمتعتهم مع الإعفاء من الرسوم والضرائب، باستثناء   )ط 
مع الإعفاء من  تهموأمتع هموحق إعادة تصدير أثاث للمرة الأولى، المُضيفةدولة عند تسلمهم العمل في ال

 .إلى بلد إقامتهم الدائمةوالضرائب الرسوم 
 

أعلاه، تكون للموظفين المعينين ) 1(  فضلاً عن الامتيازات والحصانات والتسهيلات المنصوص عليها في الفقرة .2
والذين لا يحملون  من أسرهم عائلام الذين يشكلون جزءاًلأمم المتحدة، ولأفراد في امنها وما أعلى  P-5 بالدرجة الوظيفية

، ذات الامتيازات والحصانات والتسهيلات التي تمنحها المُضيفةالجنسية الهولندية ولا يتمتعون بحق الإقامة الدائمة في الدولة 
 .للمبعوثين الدبلوماسيين بموجب اتفاقية فيينا المُضيفةالدولة 
 

أعلاه، تكون للموظفين المعينين ) 1(  ضلاً عن الامتيازات والحصانات والتسهيلات المنصوص عليها في الفقرةف .3
والذين لا يحملون  من أسرهم عائلام الذين يشكلون جزءاًفي الأمم المتحدة، ولأفراد منها وما أدنى  P-4بالدرجة الوظيفية 

، ذات الامتيازات والحصانات والتسهيلات التي تمنحها المُضيفةالدائمة في الدولة الجنسية الهولندية ولا يتمتعون بحق الإقامة 
الحصانة من الولاية الجنائية  باستثناء، بموجب اتفاقية فيينالموظفي البعثات الدبلوماسية الإداريين والفنيين  المُضيفةالدولة 

 .نطاق مهامهم الرسميةخارج أفعالهم عن والحصانة الشخصية 
 

الإقامة، لا تعتبر فترة الات التي يتوقف فيهــا تقريـــر أي شكل مـــن أشكال الضرائب على الحفي  .4
 .لأداء وظائفهم فترات إقامة المُضيفةدولة الفي موظفو المحكمة  فيهايقيم الفترات التي 

 

من  من أسرهم جزءاًالذين يشكلون  عائلاموأفراد موظفي المحكمة السابقين  بإعفاءملزمة غير  المُضيفةالدولة  .5
 .ضريبة الدخل على المعاشات التقاعدية والسنوية التي يتقاضوا

 

إليهم في هذه المادة ممن يحملون الجنسية الهولندية  المُشاريتمتع الأشخاص أعلاه، لا ) 4( الفقرة بأحكامبدون المساس  .6
 لأداء مهامهم على نحوٍ ازات والحصانات والتسهيلات اللازمة، إلا بالامتيالمُضيفةيتمتعون بحق الإقامة الدائمة في الدولة ممن أو 

 :، وهيمستقل
 

 ؛قيد آخر على حريتهمأو أي  الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصي  )أ 
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بما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما  كافة أشكال الحصانة من  )ب 
، وتستمر هذه الحصانة حتى بعد توقفهم عن ممارسة فتهم الرسميةبصما يقومون به من أفعال  وكل

 ؛في المحكمة وظائفهم
 ؛في المحكمة مهامهم ءالمتعلقة بأدا المواد وجميع شكلها كان أيا والوثائق الأوراق جميع حرمة  )ج 
 التي يتقاضوا بحكم عملهم في المحكمة؛الإعفاء من الضريبة على المرتبات والتعويضات والبدلات   )د 

 لغرض اتصالهم بالمحكمة؛  أياً كان نوعها وراقالأإرسال والحق في تلقي   )ه 

حق استيراد أثاثهم وأمتعتهم مع الإعفاء من الرسوم والضرائب، باستثناء المدفوعات مقابل الخدمات   )و 
 .للمرة الأولى المُضيفةالمقدمة، عند تسلمهم العمل في الدولة 

 

ء أداأعلاه، لأي تدبير قد يمس بحرية واستقلال ) 6(  إليهم في الفقرة ارالمُشالأشخاص  المُضيفةالدولة  تخضعلا  .7
 .لدى المحكمة مهممها

  
  19ادة الم

 هذا الاتفاقفي الموظفون المعينون محلياً ولا تشملهم أحكام أخرى 

  
ات القانونية الإجراء الحصانة منهذا الاتفاق بفي يتمتع الموظفون المعينون محلياً والذين لا تشملهم أحكام أخرى  .1

، وتستمر هذه بصفتهم الرسمية في المحكمةما يقومون به من أفعال  وكلبما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  المتعلقة
غير ذلك من تعيينهم بفترة خلال ن ويتمتع هؤلاء الموظفكما . في المحكمة الحصانة حتى بعد توقفهم عن ممارسة وظائفهم

 .لأداء مهامهم في المحكمة على نحوٍ مستقلما يلزم من تسهيلات أُخرى بكل تسهيلات اللازمة ال
 

 ومقرراتأحكام هذا الاتفاق مع وغير المشمولين بشروط وأحكام تعيين الموظفين المعينين محلياً  ن تتوافقأيجب   .2
 .المرعية الإجراءسياسات المحكمة وأنظمة وقواعد و وأحكام

  
  20المادة 

قضاة والمدعي العام ونائب المدعي العام ورئيس قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع وموظفي توظيف أفراد عائلات ال
 المحكمة

 

وموظفي  لأفراد عائلات القضاة والمدعي العام ونائب المدعي العام ورئيس قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاعق يح .1
ورئيس ورئيس القلم  المدعي العام ونائبلمدعي العام القضاة والمدة عقد عمل  المُضيفةالدولة في  لقاء أجر العمل المحكمة

 . المعنيين وموظفي المحكمةمكتب الدفاع 
 

وموظفي ورئيس مكتب الدفاع ورئيس القلم  المدعي العام ونائبالقضاة والمدعي العام  عائلاتأفراد لا يتمتع  .2
 يتعلّقمن الولاية الجنائية أو المدنية أو الإدارية فيما بالحصانة  لقاء أجر والذين يعملونمن أسرهم  المحكمة الذين يشكلون جزءاً
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المتخذة بحصانتهم الشخصية أو  تنفيذالإجراءات تمس أي من  ألاهذا العمل أو المتصلة به، على  عن ممارسةبالمسائل الناجمة 
 . حرمة مسكنهم، في حال كان لهم الحق في هذه الحصانة

 

تسديد التزام مالي ناتج عن عمله لقاء أجر، ترفع عن من العمر  ةثامنة عشرالسن شخص دون إعسار  ةفي حال .3
أقرباء الشخص من وموظفي المحكمة ورئيس مكتب الدفاع ورئيس القلم  المدعي العام ونائبالقضاة والمدعي العام حصانة 
 . أعلاه 28وذلك بموجب أحكام المادة  الالتزاملأغراض تسوية المعني، 

 

، بما في ذلك القوانين المُضيفةأعلاه مع تشريع الدولة ) 1(  المنصوص عليه في الفقرةواء أجر العمل لق يتوافقأن يجب  .4
 . الضريبية وقوانين الضمان الاجتماعي

  
  21المادة 

  المتدربون
  
تطلب المحكمة من وزارة الخارجية تسجيل المتدربين ضمن مهلة ثمانية أيام اعتباراً من تاريخ وصولهم الأول إلى الدولة  .1
 .أدناه) 2( ، وذلك بموجب الفقرةلمُضيفةا

 

المحكمة لوزارة الخارجية تصريحاً موقعاً من تقدم وزارة الخارجية المتدربين لمدة أقصاها سنة واحدة، على أن تسجل  .2
 :ما يليومرفقاً بالوثائق اللازمة لإثبات  قبل المتدربين
 

 سارية؛وفقاً لإجراءات الهجرة ال المُضيفةدخول المتدرب الدولة   )أ 

حصول المتدرب على ما يكفي من الموارد المالية لتغطية تكاليف المعيشة والعودة إلى الوطن، وعلى تأمين   )ب 
وتأمين المسؤولية المدنية، ) شهر إضافي واحدو لمدة التدريب على الأقل،العلاج يغطي نفقات (طبي ملائم 

 ؛المُضيفةعبئاً على الدولة يصبح المتدرب  لاأو
 غير عمله كمتدرب في المحكمة؛ المُضيفةلقاء أجر في الدولة عمل لأي تدريبه فترة المتدرب أثناء  عدم تأدية  )ج 

مع إجراءات الهجرة يتفق إلا بما  المُضيفةعدم جلب المتدرب لأي أفراد من عائلته للعيش معه في الدولة   )د 
 السارية؛

 . انتهاء التدريب في غضون خمسة عشر يوم من تاريخ المُضيفةمغادرة المتدرب للدولة   )ه 
 

 . أعلاه) 2( بطاقة هوية شخصية للمتدرب لدى تسجيله بموجب أحكام الفقرة الخارجيةتصدر وزارة  .3
 

عن أي ضرر ناجم عن عدم احترام المتدربين المسجلين بموجب هذه الفقرة للشروط أية مسؤولية  المحكمةلا تتحمل  .4
 . لاهأع) 2( إليه في الفقرة المُشارالواردة في التصريح 

 

 :إلا بالامتيازات والحصانات والتسهيلات الآتية المتدربونلا يتمتع  .5
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ما يقومون  وكلبما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما  الحصانة من  )أ 
لق الأمر قدر تعانتهاء تدريبهم في المحكمة ، وتستمر هذه الحصانة حتى بعد بصفتهم الرسميةبه من أفعال 

 ؛الأنشطة التي يقومون ا باسم المحكمةب
 .في المحكمة مهامهم ءالمتعلقة بأدا المواد وجميع شكلها كان أيا والوثائق الأوراق جميع حرمة  )ب 
 

بصورة ائية ضمن مهلة ثمانية أيام اعتباراً من  المُضيفةبإشعار وزارة الخارجية بمغادرة المتدربين للدولة  المحكمةتقوم  .6
 .يخ رحيلهم وبتسليم بطاقة هوية المتدربين المعنيين في الوقت عينهتار

  
أعلاه، لسنة واحدة كحد أقصى ومرةً ) 2( في حالات استثنائية، يجوز تمديد فترة السنة الواحدة المذكورة في الفقرة

  . واحدة فقط
  

  22المادة 
  محامو الدفاع ومساعدوهم 

 

الامتيازات والحصانات والتسهيلات  محامو الدفاعيمنـح أدناه، ) 2(  في الفقرةا إليه المُشارإبراز الشهادة رهناً ب .1
  :تشملو، مستقل اللازمة لأداء مهامهم على نحوٍ

 

 اتبأفعال أو بإدان يتعلّقفيما  قيد آخر على حريتهمأو أي  الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصي  )أ 
 ؛المُضيفة الدولةأراضي دخولهم  سبقت

 ؛أمتعتهم الشخصيةالحجز على ة من الحصان  )ب 
بما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما  كافة أشكال الحصانة من  )ج 

، وتستمر هذه الحصانة حتى بعد توقفهم عن ممارسة بصفتهم الرسميةما يقومون به من أفعال  وكل
 ؛في المحكمة وظائفهم

 ؛في المحكمة مهامهم ءالمتعلقة بأدا المواد وجميع شكلها كان أيا ئقوالوثا الأوراق جميع حرمة  )د 
 بالمحكمة بصفتهم محامي دفاع؛ للغرض الاتصا أياً كان نوعها وراقالأوإرسال الحق في تلقي   )ه 

 ؛إجراءات قيد الأجانبومن قيود الهجرة  من أسرهم أفراد عائلام الذين يشكلون جزءاًو ئهمإعفا  )و 
ية من التفتيش، ما لم توجد أسباب جـدية للاعتقاد بأا تحتوي على مواد يحظر أمتعتهم الشخص إعفاء  )ز 

 ا،تكون خاضعة لأنظمة الحجر الصحي فيـه أنالمعنية استيرادها أو تصديرها أو  المُضيفةقانون الدولة 
  المعني؛ محامي الدفاعويجري التفتيش في هذه الحالة في حضور 

في  الممنوحة لممثلي الحكومات الأجنبية الموفدين الصرف وسعر العملة بتسهيلات المتعلقة الامتيازات ذات  )ح 
 مهام رسمية مؤقتة؛

في موطنهم بالعودة إلى  يتعلّقذات التسهيلات الممنوحة للمبعوثين الدبلوماسيين بموجب اتفاقية فيينا فيما   )ط 
 .وقت الأزمات الدولية
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لفترة شهادةً لثبات الإاسي وقواعد الإجراءات واً للنظام الأسالمُعين وفقرئيس قلم المحكمة إلى محامي الدفاع يزود  .2
 . إاء التفويض أو المهمة قبل تاريخ انقضائهاعند ، وتسحب هذه الشهادة اللازمة لأداء مهامهم

 

فيها  يقيمتعتبر الفترات التي  الإقامة، لافترة في الحالات التي يتوقف فيها تقرير أي شكل من أشكال الضريبة على  .3
 .فترات إقامة ملأداء وظائفه المُضيفةدولة الفي  ونالمحام
 

إلا  المُضيفةيتمتعون بحق الإقامة الدائمة في الدولة الذين لا يتمتع محامو الدفاع الذين يحملون الجنسية الهولندية أو  .4
 :، وهيمستقل لأداء مهامهم على نحوٍ بالامتيازات والحصانات والتسهيلات اللازمة

 

 ؛قيد آخر على حريتهمأو أي  الاعتقال أو الاحتجاز الشخصيالحصانة من   )أ 
بما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما  كافة أشكالالحصانة من   )ب 

عن ممارسة  هموتستمر هذه الحصانة حتى بعد توقف بصفتهم الرسمية،ما يقومون به من أفعال  وكل
 وظائفهم؛

 ؛في المحكمة المتعلقة بأداء مهامهم المواد وجميع شكلها كان أيا والوثائق وراقالأ جميع حرمة  )ج 
 .لغرض الاتصال بالمحكمة أياً كان نوعها وراقالأإرسال والحق في تلقي   )د 

 

 .في المحكمة ممهامهء أدامحامي الدفاع لأي تدبير قد يمس بحرية واستقلال  المُضيفةتخضع الدولة لا  .5
 

 .دة مع إجراء ما يلزم من تعديل على مساعدي المحامين وفقاً لقواعد الإجراء والإثباتتسري أحكام هذه الما .6
 

 .محامو الدفاعلها التي قد يخضع  التأديبيةبالقواعد  هذه المادةل تخلا  .7
  

  23المادة 
  الشهود

  
ات والتسهيلات اللازمة الشهود الامتيازات والحصانيمنـح أدناه، ) 2( في الفقرةإليها  المُشار الوثيقة إبرازرهناً ب .1

 :ما يليكم، المثولهم أمام المحكمة بغية الإدلاء بشهاد
 

 اتبأفعال أو إدان يتعلّقفيما  قيد آخر على حريتهمأو أي  الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصي  )أ 
 ؛المُضيفة الدولةأراضي دخولهم  سبقت

باب جـدية للاعتقاد بأا تحتوي على مواد أمتعتهم الشخصية، ما لم توجد أسالحجز على الحصانة من   )ب 
تكون خاضعة لأنظمة الحجر الصحي أن المعنية استيرادها أو تصديرها أو  المُضيفةيحظر قانون الدولة 

  ؛ افيـه
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ما  وكلبما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما كافة  الحصانة من  )ج 
مثولهم وإدلائهم بالشهادة ، وتستمر هذه الحصانة حتى بعد إدلائهم بالشهادة ىلديقومون به من أفعال 

 ؛أمام المحكمة
 بشهادم؛ المواد المتعلقة وجميع شكلها كان أيا والوثائق الأوراق جميع حرمة  )د 

 يتعلّقلغرض الاتصال بالمحكمة ومحامي الدفاع فيما  أياً كان نوعها وراقالأإرسال والحق في تلقي   )ه 
م؛بشهاد 

 لأغراض إدلائهم بالشهادة؛ عند سفرهم إجراءات قيد الأجانبومن قيود الهجرة  ئهمإعفا  )و 

في موطنهم بالعودة إلى  يتعلّقذات التسهيلات الممنوحة للمبعوثين الدبلوماسيين بموجب اتفاقية فيينا فيما   )ز 
 .وقت الأزمات الدولية

 

. خلالها مثولهموتحدد الفترة التي يلزم  مثولهم تمة طلبتثبت أن المحك ثيقةبورئيس قلم المحكمة الشهود د زوي .2
 .وجودهم في مقرها مطلوباً ووتسحب هذه الوثيقة قبل تاريخ انقضائها إذا لم يعد مثول الشهود أمام المحكمة أ

 

من تاريخ  أعلاه بعد خمسة عشر يوماً متتالياً) 1( إليها في الفقرة المُشارترفع الامتيازات والحصانات والتسهيلات  .3
 . ضمن هذه المهلة المُضيفةالشاهد فرصة مغادرة الدولة يكون لذلك أن شريطة حاجة المحكمة لحضور الشاهد المعني،  انتفاء
 

إلا  المُضيفةيتمتعون بحق الإقامة الدائمة في الدولة الذين يحملون الجنسية الهولندية أو  الذينلا يتمتع الشهود  .4
 :، وهيلمثولهم أو لإدلائهم بالشهادة أمام المحكمة سهيلات اللازمةبالامتيازات والحصانات والت

 

 ؛قيد آخر على حريتهمأو أي  الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصي  )أ 
بما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما أشكال كافة  الحصانة من  )ب 

، وتستمر هذه الحصانة حتى إدلائهم بالشهادة لهم أمام المحكمة أولدى مثوما يقومون به من أفعال  وكل
 ؛مثولهم أو إدلائهم بالشهادة أمام المحكمةبعد 

 بمثولهم أو بإدلائهم بالشهادة؛المتعلقة  المواد وجميع شكلها كان أيا والوثائق الأوراق جميع حرمة  )ج 

بمثولهم  يتعلّقالمحكمة ومحامي الدفاع فيما لغرض الاتصال ب أياً كان نوعها وراقالأإرسال والحق في تلقي   )د 
 .أو بإدلائهم بالشهادة أمام المحكمة

 

 .الشهود لأي تدبير قد يؤثر على مثولهم أو إدلائهم بالشهادة أمام المحكمة المُضيفةالدولة تخضع لا  .5
 

لشهود الذين لا يمكنهم يتخذ رئيس قلم المحكمة كل الإجراءات اللازمة لترتيب الإقامة المباشرة إلى دول ثالثة ل .6
  .العودة إلى وطنهم أو إلى بلد إقامتهم الدائمة لأسبابٍ أمنية إثر الإدلاء بشهادم أمام المحكمة
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  24المادة 
  المتضررون

  
من النظام الأساسي وأحكام قواعد الإجراءات  17  كون في إجراءات المحكمة بموجب المادةالمُشاريتمتع المتضررون  .1

ثولهم أمام المحكمة، شرط إبرازهم التي تسمح بمبة التطبيق بالقدر اللازم من الامتيازات والحصانات والتسهيلات والإثبات الواج
 :ويمنحون ما يلي. أدناه) 2( إليها في الفقرة المُشارالوثيقة 

 

 اتبأفعال أو إدان يتعلّقفيما  قيد آخر على حريتهمأو أي  الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصي  )أ 
 ؛المُضيفة الدولةأراضي دخولهم  سبقت

أمتعتهم الشخصية، ما لم توجد أسباب جـدية للاعتقاد بأا تحتوي على مواد الحجز على الحصانة من   )ب 
تكون خاضعة لأنظمة الحجر الصحي أن المعنية استيرادها أو تصديرها أو  المُضيفةيحظر قانون الدولة 

  ؛ افيـه
بما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقات القانونية فيما الإجراءكافة أشكال  الحصانة من  )ج 

مثولهم أمام ، وتستمر هذه الحصانة حتى بعد مثولهم أمام المحكمة لدىما يقومون به من أفعال  وكل
 ؛المحكمة

 بمشاركتهم في إجراءات المحكمة؛المتعلقة  المواد وجميع شكلها كان أيا والوثائق الأوراق جميع حرمة  )د 

 .عندما يسافرون من وإلى المحكمة لغرض مثولهم إجراءات قيد الأجانبومن قيود الهجرة  ئهمإعفا  )ه 
 

 مشاركتهالفترة التي يلزم الوثيقة وتحدد  مشاركته في إجراءات المحكمةتثبت  ثيقةبورئيس قلم المحكمة المتضرر د زوي .2
أو لم يعد وجوده ضرورية في إجراءات المحكمة مشاركة المتضرر تعد وتسحب هذه الوثيقة قبل تاريخ انقضائها إذا لم . خلالها

 .في مقرها مطلوباً
 

أعلاه بعد خمسة عشر يوماً متتالياً من تاريخ ) 1( إليها في الفقرة المُشارترفع الامتيازات والحصانات والتسهيلات  .3
  . ضمن هذه المهلة المُضيفةرصة مغادرة الدولة للمتضرر فيكون لذلك أن شريطة حاجة المحكمة لحضور المتضرر المعني،  انتفاء

 

بامتيازات  المُضيفةيتمتعون بحق الإقامة الدائمة في الدولة الذين الذين يحملون الجنسية الهولندية أو  الشهودلا يتمتع  .4
بما يصدر  يتعلّقما الإجراءات القانونية فيكافة أشكال  الحصانة من، بأمام المحكمةثولهم لمبما يلزم وحصانات وتسهيلات إلا، 

، وتستمر هذه الحصانة حتى بعد مثولهم أمام المحكمة لدىما يقومون به من أفعال  وكلعنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة 
 .مثولهم أمام المحكمة

 

5. على مثولهم أمام المحكمةيؤثر المتضررين لأي تدبير قد  المُضيفةخضع الدولة لا ت.  
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  25المادة 
  الخبراء

  
لأداء مهامهم على الخبراء الذين يؤدون مهاماً للمحكمة بالقدر اللازم من الامتيازات والحصانات والتسهيلات يتمتع  .1

 :ويمنحون ما يلي. أدناه) 2(  إليها في الفقرة المُشار، شرط إبرازهم الوثيقة مستقل نحوٍ
  

 إداناتبأفعال أو  علّقيتفيما  قيد آخر على حريتهمأو أي  الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصي  )أ 
 ؛المُضيفة الدولةأراضي دخولهم سبقت 

 ؛أمتعتهم الشخصيةالحجز على الحصانة من   )ب 
بما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما كافة أشكال  الحصانة من  )ج 

د توقفهم عن ممارسة ، وتستمر هذه الحصانة حتى بعبصفتهم الرسميةما يقومون به من أفعال  وكل
 ؛في المحكمة وظائفهم

 ؛في المحكمة المتعلقة بأداء مهامهم المواد وجميع شكلها كان أيا والوثائق الأوراق جميع حرمة  )د 
والوثائق أياً كان نوعها والمواد المتصلة بمهامهم  وراقالأإرسال والحق في تلقي  لغرض الاتصال بالمحكمة،  )ه 

 مختومة؛أو في حقائب حامل حقيبة  عن طريق في المحكمة

أمتعتهم الشخصية من التفتيش، ما لم توجد أسباب جـدية للاعتقاد بأا تحتوي على مواد يحظر  حصانة  )و 
 ا،تكون خاضعة لأنظمة الحجر الصحي فيـهأن المعنية استيرادها أو تصديرها أو  المُضيفةقانون الدولة 

  المعني؛الخبير ويجري التفتيش في هذه الحالة في حضور 
 في لممثلي الحكومات الأجنبية الموفدين الممنوحة الصرف وسعر العملة بتسهيلات المتعلقة الامتيازات ذات  )ز 

 مهام رسمية مؤقتة؛

في موطنهم بالعودة إلى  يتعلّقذات التسهيلات الممنوحة للمبعوثين الدبلوماسيين بموجب اتفاقية فيينا فيما   )ح 
 وقت الأزمات الدولية؛

إليها في  المُشاربمهامهم المحددة في الوثيقة  يتعلّقفيما  إجراءات قيد الأجانبوجرة من قيود اله ئهمإعفا  )ط 
 أعلاه؛) 2( الفقرة

  
 ستستغرقهاالفترة التي الوثيقة وتحدد  المحكمة لحم يؤدون مهاماً لصاتثبت أ ثيقةبورئيس قلم المحكمة الخبراء د زوي .2

وجودهم في الحاجة ل انتفتضائها إذا لم يعد الخبراء يعملون في المحكمة أو وتسحب هذه الوثيقة قبل تاريخ انق. المهمة تلك
 .مقرها
 

أعلاه بعد خمسة عشر يوماً متتالياً من تاريخ ) 1( إليها في الفقرة المُشارترفع الامتيازات والحصانات والتسهيلات  .3
 . ضمن هذه المهلة المُضيفةرصة مغادرة الدولة للخبير فيكون لذلك أن شريطة حاجة المحكمة لحضور الخبير المعني،  انتفاء
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إلا  المُضيفةيتمتعون بحق الإقامة الدائمة في الدولة الذين الخبراء الذين يحملون الجنسية الهولندية أو  يتمتعلا  .4
 :، وهيلأداء مهامهم أو مثولهم أو إدلائهم بالشهادة أمام المحكمة بالامتيازات والحصانات والتسهيلات اللازمة

 

 ؛قيد آخر على حريتهمأو أي  الحصانة من الاعتقال أو الاحتجاز الشخصي  )أ 
بما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما  كافة أشكال الحصانة من  )ب 

 ، وتستمر هذهأداء مهامهم أو مثولهم أو إدلائهم بالشهادة أمام المحكمة لدىما يقومون به من أفعال  وكل
 ؛ومثولهم وإدلائهم بالشهادة أمام المحكمة عن ممارسة وظائفهم همالحصانة حتى بعد توقف

بممارسة وظائفهم أو مثولهم أو إدلائهم المتعلقة  المواد وجميع شكلها كان أيا والوثائق الأوراق جميع حرمة  )ج 
 بالشهادة؛

 .لغرض الاتصال بالمحكمة أياً كان نوعها وراقالأإرسال والحق في تلقي   )د 
 

 .الخبراء لأي تدبير قد يؤثر على ممارستهم لمهامهم في المحكمة على نحوٍ مستقل المُضيفةالدولة تخضع لا  .5
  

  26 المادة
  حضورهم في مقر المحكمةالواجب الأشخاص الآخرون 

  
الامتيازات والحصانات حضورهم في مقر المحكمة القدر اللازم من  يمنح الأشخاص الآخرون الذين يلزم .1

إليها في  المُشارمن هذا الاتفاق لحضورهم في مقر المحكمة، شرط إبرازهم الوثيقة  24  هيلات المنصوص عليها في المادةوالتس
 .أدناه) 2( الفقرة
 

مطلوب وجودهم في مقر المحكمة  أنإليهم في هذه المادة بوثيقة تثبت  المُشاررئيس قلم المحكمة الأشخاص  يزود .2
 . ضورهمالحاجة لح انتفاءوتسحب هذه الوثيقة قبل تاريخ انقضائها في حال . يلزم وجودهم خلالهاالفترة التي الوثيقة وتحدد 
 

من متتالياً أعلاه بعد خمسة عشر يوماً ) 1(  والتسهيلات المنصوص عليها في الفقرة والحصاناتترفع الامتيازات  .3
 هضمن هذ المُضيفةللشخص فرصة مغادرة الدولة  يكونأن شريطة تاريخ زوال حاجة المحكمة لحضور الشخص الآخر المعني، 

 .المهلة
 

يتمتعون بحق الإقامة الدائمة في الذين أو إليهم في هذه المادة ممن يحملون الجنسية الهولندية  المُشار الأشخاصلا يتمتع  .4
الإجراءات  كافة أشكالمن الحصانة لحضورهم في مقر المحكمة، ببما يلزم  ،إلابامتيازات وحصانات وتسهيلات  المُضيفةالدولة 

حضورهم في مقر  لدىما يقومون به من أفعال  وكلبما يصدر عنهم من أقوال منطوقة أو مكتوبة  يتعلّقالقانونية فيما 
 .المحكمة الحاجة لحضورهم في مقر انتفاءوتستمر هذه الحصانة حتى بعد  المحكمة،

 

 .ذه المادة لأي تدبير قد يؤثّر على حضورهم أمام المحكمةإليهم في ه المُشارالأشخاص  المُضيفةالدولة تخضع لا  .5
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  27 المادة
  لجنة الإدارة كون في اجتماعات المُشارممثلو الدول 

  
 المُضيفةالدولة أثناء ممارستهم وظائفهم وسفرهم إلى ة، كون في اجتماعات لجنة الإدارالمُشارو الدول يتمتع ممثل

المؤرخة ومن اتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناا  4المنصوص عليها في المادة بالامتيازات والحصانات ، اوعودم منه
  .1946فبراير /شباط  13
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  الفصل الرابع
  الامتيازات والحصانات رفع

  
  
  

  28 المادة
  26و 25و 24و 23و 22و 21و 19و 18و 17 الامتيازات والحصانات والتسهيلات المنصوص عليها في المواد رفع

  
 25و 24و 23و 22و 21و 19و 18و 17  متيازات والحصانات والتسهيلات المنصوص عليها في الموادتمنح الا  

رفع  يكمن قرار جواز أو وجوبو .لخدمة مصالح المحكمةمن أجل المنفعة الشخصية للأفراد أنفسهم، بل ليس و أعلاه 26و
  :يتخذو، أجله منحت منبالغرض التيُ  الإخلالدون  هاعرففي حال أمكن الحصانة 

  
بالقضاة والمدعي العام ونائبه ورئيس قلم  يتعلّقفيما بقرارٍ من الأمين العام وبالتشاور مع رئيس المحكمة   )أ 

 ؛جزءاً من أسرهم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع وأفراد عائلام الذين يشكلون
لياً والمتدربين وأفراد عائلام بموظفي المحكمة والموظفين المعينين مح يتعلّقفيما بقرارٍ من رئيس قلم المحكمة   )ب 

 ؛جزءاً من أسرهم الذين يشكلون
حضورهم  المطلوببالشهود والمتضررين والخبراء والأشخاص الآخرين  يتعلّقفيما بقرارٍ من رئيس المحكمة   )ج 

  .ءاً من أسرهمفي مقر المحكمة ومحامي الدفاع ومساعديهم وأفراد عائلام الذين يشكلون جز
  



24 

  الفصل الخامس
  المُضيفةلتعاون بين المحكمة والدولة ا

  
  
  

  أحكام عامة  :القسم الأول
  

  29 المادة
  المُضيفةبين المحكمة والدولة العام لتعاون ا

  
حكومة الدولة ، هو في المقام الأخير مسؤولية على السلطات المختصةهذا الاتفاق يمليها  لتزامات التيالاتنفيذ  .1

 .المُضيفة
 

عن كافة المسائل كجهة رئيسية مسؤولة و اتصال رسميكطرف  اعينتهبالجهة التي فوراً كمة المح المُضيفةالدولة  تعلمُ .2
 .في هذا الصددتعديلات لاحقة  ةأيوب المتعلقة ذا الاتفاق

 

عن ويكون المسؤول الرئيسي  المُضيفةلدولة امع  كطرف اتصال رسمي يعينهقلم المحكمة أو أي موظف  رئيسيكون  .3
 .تعديلات لاحقة في هذا الصدد ةوبأيالتعيين إصدار قرار فور  المُضيفةالدولة غ تبلّو. تعلقة ذا الاتفاقكافة المسائل الم

  
  30 المادة

  التعاون مع السلطات المختصة
 

وضمان  ،المُضيفةة إنفاذ قوانين الدولو العدالة،لضمان تطبيق  المختصةتتعاون المحكمة في جميع الأوقات مع السلطات  .1
 .هذا الاتفاق الممنوحة بموجبلامتيازات والحصانات والتسهيلات ل استخدامومنع أي إساءة نظمة الشرطة، احترام أ
 

 .وأمنها الوطني المُضيفةبالمسائل الأمنية مع مراعاة النظام العام للدولة  يتعلّقفيما  المُضيفةتتعاون المحكمة مع الدولة  .2
 

3. م والتسهيلات متيازات والحصاناتجميع الأشخاص الذين يتمتعون بالان على يتعيدون المساس بامتيازا ،
 .الداخلية شؤواعدم التدخل في  أيضاًيتعين عليهم و .تهاوأنظم المُضيفة، احترام قوانين الدولة وتسهيلام وحصانام

 
نية وتجنب الإلكترو وسائل الاتصالالصحة والسلامة في العمل والمعنية بالمختصة تتعاون المحكمة مع السلطات  .4

 .الحرائق
 



25 

بأنظمة المعنية وتوجيهات السلطات المختصة  المُضيفةتفق عليها مع الدولة تحترم المحكمة كافة التوجيهات الأمنية المُ .5
 .تجنب الحرائق

 
 أثرلها التي و المقترحة والسارية وطنيةالنظمة الألقوانين وباالمحكمة  لإخطار كل ما في وسعها المُضيفةالدولة  تبذل .6

المحكمة والقضاة والمدعي العام ونائبه ورئيس بالخاصة  والالتزاماتقوق الحتسهيلات والو صاناتالحمتيازات والامباشر على 
بالقوانين والأنظمة القانونية  يتعلّقويحق للمحكمة تقديم الملاحظات فيما . قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع وموظفي المحكمة

 . المقترحة
  

  31 المادة
  خطارالإ

  
 :بالأمور التالية فوراً المُضيفةيقوم رئيس قلم المحكمة بإخطار الدولة  .1

 

تاريخ و ،القضاة والمدعي العام ونائبه ورئيس قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع وموظفي المحكمةتعيين   )أ 
 ؛في المحكمة همأو إاء مهام مومغادر موصوله

أعلاه الذين يشكلون جزءاً من ) أ(1 هم في الفقرة الفرعيةإلي المُشارالأشخاص  عائلات أفرادتاريخ وصول   )ب 
 ؛سرهمجزءاً من أُتوقفهم عن تشكيل وعند الاقتضاء  ممغادرتاريخ وسرهم أُ

) أ(1  إليهم في الفقرة الفرعية المُشارالخدم الخاصين أو خدم المنازل العاملين لدى الأشخاص وصول تاريخ   )ج 
 .فهم عن العمل لدى هؤلاء الأشخاصتوقوعند الاقتضاء  ،مومغادر أعلاه
 

أفراد القضاة والمدعي العام ونائبه ورئيس قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع وموظفي المحكمة و المُضيفةتزود الدولة  .2
. ببطاقة هوية تحمل صورة حاملها ،، والخدم الخاصين أو خدم المنازل العاملين لديهمالذين يشكلون جزءاً من أسرهمعائلام 

 .السلطات المختصة من قبلتستخدم هذه البطاقة للتعريف عن حاملها و
 

تقوم ، لدى المحكمة مهامهم أداءأعلاه أو لدى توقفهم عن ) 2( إليهم في الفقرة المُشارلدى مغادرة الأشخاص  .3
 .أعلاه إلى وزارة الخارجية) 2(  إليها في الفقرة المُشاربطاقة الهوية  المحكمة فوراً بإعادة

  
  32 دةالما

  نظام الضمان الاجتماعي
  

، المُضيفةالدولة في  السارية قوانينلوفقاً لالممنوحة  لتلكنظام الضمان الاجتماعي للمحكمة تغطية مماثلة إذا ما وفّر  .1
النظام  ينطبق عليهمالمحكمة الذين  المحكمة ورئيس مكتب الدفاع وموظفويعفى القضاة والمدعي العام ونائبه ورئيس قلم 

بالتغطية ضد المخاطر المنصوص  ولا يتمتعون بالتالي. المُضيفةفي الدولة  السارية الاجتماعي الضمانور أعلاه من أحكام المذك
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لقاء أجر في الدولة يمارسوا نشاطاً وينطبق عليهم هذا الإعفاء ما لم . المُضيفةعليها في أحكام النظام الاجتماعي للدولة 
 . المُضيفة
 

إليهم في  المُشارأفراد عائلات الأشخاص مع إجراء ما يلزم من تعديل، على  ،أعلاه) 1(  تنطبق أحكام الفقرة .2
ما لم يكونوا و، المُضيفةلقاء أجر أو لحسام الخاص في الدولة  يعملوا، ما لم لاه الذين يشكلون جزءاً من أسرهمأع 1 الفقرة

  . المُضيفةحاصلين على استحقاقات الضمان الاجتماعي من الدولة 
  
  

  التأشيرات والترخيصات والوثائق الأخرى  :القسم الثاني
  

  33 المادة
التأشيرات الممنوحة للقضاة والمدعي العام ونائبه ورئيس قلم المحكمة ورئيس مكتب الدفاع وموظفي المحكمة ومحامي 

  الدفاع ومساعديهم
  

الدفاع  وموظفو المحكمة ومحامو المحكمة ورئيس مكتب الدفاعلقضاة والمدعي العام ونائبه ورئيس قلم ا يتمتع .1
والخروج منها والتجول فيها، بما  المُضيفةدخول الدولة بحق ، الدولة المُضيفة إلى وفقاً لما يبلغه رئيس قلم المحكمة همومساعدو

 . دون أي عائق في ذلك دخول مكاتب المحكمة
 

2. وبأسرع ما يمكن مجاناًمنح التأشيرات عند الاقتضاء ت. 
  
3. عائلات الأشخاص أفراد التي يقدمها  ، متى لزمت،التأشيرات طلباتفي  مجاناً وبأسرع ما يمكن المُضيفة الدولة تبت

  . من أسرهم الذين يشكلون جزءاً أعلاه) 1( إليهم في الفقرة المُشار
  

  34 المادة
  هم في مقر المحكمةللشهود والمتضررين والخبراء والمتدربين والأشخاص الآخرين المطلوب حضورالتأشيرات الممنوحة 

  
 إلى وفقاً لما يبلغه رئيس قلم المحكمة ،أعلاه 26و 25و 24و 23و 21إليهم في المواد  المُشارالأشخاص يتمتع  .1

وذلك عائق، أي التجول فيها دون أدناه، بحق ) 3(  رهناً بالفقرةو ،والخروج منها المُضيفة، بحق دخول الدولة الدولة المُضيفة
 . المحكمة يق مقاصدلتحقحسب الاقتضاء و

 

2. منح ذات التسهيلات كما  .مجاناً وبأسرع ما يمكن ،عند الاقتضاء ،التأشيراتمنح تلشهود ل المرافقينللأشخاص ت
 . المُضيفةالدولة  إلى رئيس قلم المحكمةوفقاً لما أبلغه  والمتضررين
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نتهاك نظامها العام أو تفادياً لاالتأشيرات ت طلباب يتعلّقفرض ما يلزم من شروط أو قيود فيما  المُضيفةيجوز للدولة  .3
  . سلامة الشخص المعنيحمايةً ل
  . أعلاه) 3( الفقرة قبل تطبيق أحكامتوجيهات المحكمة  المُضيفة الدولةتلتمس  .4

  
  35 المادة

  الأشخاص المحتجزين في المحكمة لزوارالتأشيرات الممنوحة 
  
الذين الأشخاص التي يقدمها زوار التأشيرات  البت في طلباتيل لتعج المناسبةالترتيبات  المُضيفةتتخذ الدولة  .1

بصورة عاجلة، كما الذين يشكلون جزءاً من أسرهم المحتجزين للزوار من أفراد عائلات  منح التأشيراتوت .تحتجزهم المحكمة
 . عند الاقتضاء أو بسعرٍ مخفّض مجاناًإصدارها يجوز 
 

على أراضي الدولة أعلاه إلى قيود ) 1( إليهم في الفقرة المُشارمنوحة للزوار التأشيرات المطلبات يجوز أن تخضع  .2
 :الآتيةالتأشيرات في الحالات طلبات  ، كما يجوز رفضالمُضيفة
 

ما ووظروفها  المزمعة الإقامةالغرض من  تبينأعلاه عن إبراز وثائق ) 1(  إليهم في الفقرة المُشارعجز الزوار   )أ 
إلى دولة  همنقلأو موطنهم إلى  وعودم إقامتهملتغطية تكاليف مدة المالية من الموارد ما يكفي يثبت توفر 

 مشروعة؛الحصول على هذه الموارد بصورة تمكّنهم من ، أو سمح لهم بدخولهايثالثة 

 ؛ المُضيفةالدولة  دخول منعهم منصدور تعميم لقرار   )ب 
من أطراف طرف ، أو العلاقات الدولية لأي القوميمن اعتبارهم ديداً للنظام العام، أو الأما يبرر أو   )ج 

قتصادي لدول الاتحاد الاالمبرم بين حكومات دول  1985 ويوني/حزيران 14 شنغن المؤرخ اتفاق
بشأن الإلغاء التدريجي لنقاط المراقبة على وجمهورية ألمانيا الفيدرالية، والجمهورية الفرنسية  ،بنلوكسال

 .حدودها المشتركة
 

انتهاك نظامها العام أو لتفادي  طلبات التأشيراتب يتعلّقما يلزم من شروط أو قيود فيما  فرض المُضيفةللدولة يجوز  .3
 . لحماية سلامة الشخص المعني

 

  . أعلاه) 3( و) 2(  توجيهات المحكمة قبل تطبيق أحكام الفقرتين المُضيفةتلتمس الدولة  .4
  

  36 المادة
 جوازات المرور

  
  .بجوازات مرور الأمم المتحدة وتقبلها كوثيقة سفر صالحة ضيفةالمُتعترف الدولة 
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  37 المادة
  رخص القيادة
 

راد عائلام فلأالمحكمة، و المحكمة ورئيس مكتب الدفاع وموظفيلقضاة والمدعي العام ونائبه ورئيس قلم يسمح ل  
بالحصول على رخصة خلال مدة عملهم،  ،ديهمخدم المنازل العاملين ل وأ، وللخدم الخاصين يشكلون جزءاً من أسرهم نالذي

بمواصلة القيادة برخص قيادم الأجنبية الصالحة  أو ،رخصة قيادة أجنبية صالحةل همعبر إبراز ، وذلكالمُضيفةقيادة من الدولة 
  . أعلاه 31 وزارة الخارجية وفقاً للمادة صادرة عنشرط حصول حامل الرخصة على بطاقة هوية 

  
  

  التشغيليةالأمن والمساعدة   :القسم الثالث
  

  38 المادة
  إليهم في هذا الاتفاق وسلامتهم وحمايتهم المُشار الأشخاصأمن 

  
1. هذا الاتفاق  إليهم في المُشارالإجراءات الفعالة والملائمة لضمان أمن الأشخاص  ما يلزم من خذ السلطات المختصةتت

لضمان حسن سير عمل المحكمة بمنأى عن ذلك و ،م وتسهيلامدون المساس بامتيازام وحصاناوسلامتهم وحمايتهم 
 .التدخلات أياً كانت

 

إليهم في هذا الاتفاق للتوجيهات التي  المُشارجميع الأشخاص  احترامتتعاون المحكمة مع السلطات المختصة لضمان  .2
 .السلطات المختصة دف صون أمنهم وسلامتهم تصدرها

 
، دون المساس بالامتيازات والحصانات والتسهيلات الممنوحة إليهم في هذا الاتفاق ارالمُشالأشخاص جميع يتعين على  .3

  .السلطات المختصة دف صون أمنهم وسلامتهم تصدرهالتوجيهات التي احترام الهم، 
  

  39 المادة
  نقل الأشخاص الموقوفين

  
لشخص الموقوف، وفقاً لأحكام النظام وبالتشاور معها، بنقل ا مةتقوم السلطات المختصة، بناءً على طلب من المحك .1

 .المحكمة مكاتبإلى  المُضيفةالأساسي وقواعد الإجراءات والإثبات، من نقطة وصوله في الدولة 
 

تقوم السلطات المختصة، بناءً على طلب من المحكمة وبالتشاور معها، بنقل الشخص الموقوف، وفقاً لأحكام النظام  .2
 .المُضيفةنقطة خروجه من الدولة  مكاتب المحكمة إلى ات، منالأساسي وقواعد الإجراءات والإثب
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 المُضيفةتقوم السلطات المختصة، بناءً على طلب من المحكمة وبالتشاور معها، بنقل الشخص الموقوف في الدولة  .3
 .المحكمة مكاتبخارج 

 
4. المُشارول الأشخاص ساعة، السلطات المختصة بوص 72خلال علم المحكمة ضمن مهلة معقولة، وعند الإمكان ت 

 .إليهم في هذه المادة
 

بغية عندما تتلقى السلطات المختصة طلباً بموجب هذه المادة وتلحظ صعوبات في تنفيذه، تتشاور مباشرةً مع المحكمة  .5
  :من بينهاالتي و ،معالجة هذه الصعوبات

  
 أو المعلومات الكافية لتنفيذ الطلب؛/عدم توفر الوقت الكافي و  )أ 

 التدابير الأمنية اللازمة، رغم أقصى الجهود المبذولة، لنقل هؤلاء الأشخاص؛ر اتخاذ تعذّ  )ب 

  .المُضيفةوجود ديد للنظام العام والأمن في الدولة   )ج 
  
أعلاه أو إلى أي  )2(  و )1(  المنصوص عليه في الفقرتينالجهة ائق إلى عدون أي ينقل الشخص الموقوف مباشرةً و .6

 .أعلاه )3( كمة بموجب أحكام الفقرةوفقاً لما تطلبه المحجهة أُخرى 
 

، حسب الاقتضاء، التدابير العملية اللازمة لنقل الأشخاص الموقوفين وفقاً لأحكام هذه المُضيفةتتخذ المحكمة والدولة  .7
  .المادة

  
  40 المادة

  أمام المحكمة تنفيذاً لأمر غير مذكرة توقيفالواجب مثولهم نقل الأشخاص 
  

أمام المحكمة جب مثولهم الوامع إجراء ما يلزم من تعديل، على نقل الأشخاص  ،علاهأ 39  تنطبق أحكام المادة .1
 .تنفيذاً لأمر غير مذكرة توقيف

 

بحق اتخاذ أي  المُضيفةضمان مثول شخصٍ أمام المحكمة، تحتفظ الدولة لعندما تصدر المحكمة أمراً غير مذكرة توقيف  .2
  .القوميللحفاظ على النظام العام والأمن ضروري تدبير 

  
  41 المادة
  الاحتجازمسائل التعاون في مجال 

  
مع المحكمة لتسهيل احتجاز الأشخاص الموقوفين وتمكين المحكمة من أداء مهامها في مركز  المُضيفةتتعاون الدولة  .1

 .الاحتجاز التابع لها
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لا يمكن إبقاء و، مةدة أو تقديم مساعدة أخرى للمحكإذا كان حضور شخص موقوف مطلوباً لغرض الإدلاء بالشها .2
عند  انوتتخذ المُضيفة، تتشاور المحكمة والدولة أمنية لأسبابٍ هذا الشخص قيد الاحتجاز في مركز الاحتجاز التابع للمحكمة

 .محكمةلل المُضيفة الدولة توفرهأو أي مكان آخر  التدابير اللازمة لنقل الشخص المذكور إلى سجنٍالاقتضاء 
 

  42 المادة
  المؤقتل إخلاء السبي

 

1. المُضيفةدولة غير الدولة  إلىنقل الأشخاص الذين تم إخلاء سبيلهم المؤقت  المُضيفةل الدولة تسه. 
 

2. وإقامتهم المؤقتة في  المُضيفةإلى الدولة بشكل مؤقت عودة الأشخاص الذين تم إخلاء سبيلهم  المُضيفةل الدولة تسه
 .رفوعة أمام المحكمةلأي غرض ذي صلة بالإجراءات الم  المُضيفةالدولة 

 
  .التدابير العملية اللازمة لتنفيذ أحكام هذه المادة المُضيفةخذ المحكمة والدولة تت .3

  
  43 المادة

  إخلاء السبيل بدون إدانة
  

تأكيد  لعدمالقضية أو لعدم مقبولية المحكمة أو  سواءً لعدم اختصاصعندما يتم إخلاء سبيل شخص سلٍّم إلى المحكمة  .1
 خذ المحكمة في أسرع وقتآخر، تت براءة الشخص لدى المحاكمة أو الاستئناف أو لأي سببٍ لإعلانأو  هة اليهالموج التهم

ه، إلى آرائمع الأخذ بنقل الشخص المذكور، لممكن وبموافقة الدولة التي سلمت إليها ذلك الشخص، التدابير التي تراها ملائمة 
 .على قبوله أو إلى دولة طلبت تسليمه دولة ملزمة بقبوله أو إلى دولة أخرى وافقت

 

إليهم في هذه المادة داخل  المُشارمع إجراء ما يلزم من تعديل، على نقل الأشخاص  ،أعلاه 39  المادة أحكام تنطبق .2
 .المُضيفةالدولة 

 
 لدولةإلا بموافقة ا المُضيفةالدولة على أراضي المحكمة سبيل الأشخاص المنصوص عليهم في هذه المادة  تخليلا  .3

  .المُضيفة
  

  44 المادة
  تنفيذ العقوبات

  
1. فذ عقوبةتن نها رئيس المحكمة من قائمة الدول التي أعربت عن استعدادها لقبول أشخاص السجن في الدولة التي يعي

 .أدانتهم المحكمة
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بغية إليها أعلاه  شارالمُ قائمةالمن ممكن  العقوبة في أسرع وقتالتي ستنفذ فيها دولة اليقوم رئيس المحكمة باختيار  .2
 .وسجنه وفقاً للعقوبة التي نطقت ا المحكمة على وجه السرعة دانلشخص المُنقل ا

 
  .على أراضيها ملزمة بقبول تنفيذ عقوبة سجن الأشخاص الذين أدانتهم المحكمة في سجنٍغير  المُضيفةالدولة  .3
  

  45 المادة
  لولايتها المُضيفةالدولة ممارسة حدود 

  
ولا تنفذ الطلبات الصادرة عن دول أخرى للمساعدة أو لتسليم الأشخاص الذين ولايتها  المُضيفةلدولة لا تمارس ا .1

تمت إحالتهم إلى المحكمة، أو الأشخاص الذين تم إخلاء سبيلهم مؤقتاً، أو الأشخاص الماثلين أمام المحكمة طوعاً أو عملاً 
إلا في الحالات  ،عت قبل تسليم الشخص المعني ونقله ومثوله أمام المحكمةأو إدانة وقإغفال باستدعاء، وذلك في إطار أفعال أو 

 .المنصوص عليها في قواعد الإجراءات والإثبات
 

من الأسباب، بدون إدانته،  أعلاه، لأي سببٍ )1(  إليهم في الفقرة المُشارشخص من الأشخاص سبيل إخلاء  عند .2
  .اً على التوالي من تاريخ إخلاء سبيلهيوم لمدة خمسة عشرسارية أحكام هذه الفقرة تبقى 
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  الفصل السادس

  الأحكام الختامية
  

  
  

  46 المادة
  الإضافية والترتيبات الاتفاقات

  
لغرض تطبيق هذا الاتفاق أو التطرق إلى مسائل غير مدرجة فيه، إبرام اتفاقات  المُضيفةللمحكمة والدولة  يمكن

  . واتخاذ ترتيبات إضافية عند الاقتضاء
  

  47 ادةالم
   تسوية المنازعات مع الأطراف الثالثة

  
  :تحدد المحكمة الأحكام المناسبة لتسوية ما يلي  

  
 المنازعات الناشئة عن العقود وغيرها من المنازعات المتعلقة بالقانون الخاص والتي تكون المحكمة طرفاً فيها؛  )أ 

 منصبه الرسمييتمتع بالحصانة بحكم اق في هذا الاتف إليه شارمص شخأي طرفاً فيها المنازعات التي يكون   )ب 
  . المحكمة، ما لم ترفع عنه هذه الحصانةب فيما يتصلأو مهامه الرسمية 

  
  48 المادة

  والاتفاقات الإضافية الترتيباتأو  هذا الاتفاقأو تنفيذ تفسير  بشأنالخلافات تسوية 
  
والاتفاقات الإضافية المبرمة بين المحكمة  الترتيباتأو  هذا الاتفاق تطبيقأو  الناشئة عن تفسيرالخلافات كافة  تسوى .1

 .الطرفان كلا عليها يتفقطريقة تسوية أخرى  ةأيبالتشاور أو التفاوض أو ب المُضيفةوالدولة 
 

2. سوحال أي خلاف لم يبناءًأعلاه، ) 1( وفقاً لأحكام الفقرةى ي وفقاً تحكيم  هيئةإلى  ،من الطرفين على طلب أي
 الخلاففي غضون ثلاثة أشهر من تقديم أحد طرفي من هذه المادة، وذلك ) 5( إلى) 3(  صوص عليه في الفقراتللإجراء المن

 . في هذا الشأن خطياً طلباً
 

الثالث، الذي يكون العضوان العضو ، ويختار هذان كل طرف عضوتار يخ: أعضاءثلاثة ف هيئة التحكيم من تتألّ .3
تحكيم في غضون شهرين من تعيين الطرف ال أحد أعضاء هيئةتعيين عن أي من الطرفين  عجز وفي حال. لهيئة التحكيم رئيساً
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العضوان عجز  وفي حال. ختيار ذلك العضولامحكمة العدل الدولية يجوز لهذا الطرف الآخر دعوة رئيس ، لعضو الهيئةالآخر 
رئيس يجوز لأي من الطرفين دعوة ، اهممن تعيين شهرينفي غضون  رئيس هيئة التحكيمالأولان عن الاتفاق على تعيين 

 .لتعيين العضو الثالثمحكمة العدل الدولية 
 

 المُضيفةالمحكمة والدولة تحمل تو .ما لم يقرر الطرفان خلاف ذلك، تقرر هيئة التحكيم الإجراءات الخاصة ا .4
 .هيئة التحكيم حسبما تقدرها تلك الهيئة تكاليف

 

5.  حكام هذا الاتفاق والتعديلات أو لأ وفقاً ، وذلكبأغلبية الأصوات لافالخبشأن  خذ هيئة التحكيم قرارهاتت
 . المُضيفةلدولة لللمحكمة و وملزماً ويكون قرار هيئة التحكيم ائياً. الواجبة التطبيققواعد القانون الدولي الاتفاقات اللاحقة و

  
  49  المادة 

  تطبيق النطاق 
  

  .في أوروبا فقط ةمملكة هولندا الواقعأجزاء على  بق أحكام هذا الاتفاقتنط، المُضيفةبالدولة ق الأمر قدر تعلُّ  
  

  50 المادة
  التعديل والإاء

  
 .الاتفاق بموافقة الطرفين ايجوز تعديل هذ .1

 

، أو إذا تم حلّ المحكمة، باستثناء الأحكام المُضيفةالدولة أراضي يتوقف العمل ذا الاتفاق إذا انتقل مقر المحكمة من  .2
والتصرف بممتلكاا، وكذلك باستثناء الأحكام  المُضيفةتنطبق في حال الإاء المنظم لعمليات المحكمة في مقرها بالدولة التي 

من إليهم في هذا الاتفاق  المُشارعن الأشخاص بما يصدر  يتعلّقالإجراءات القانونية فيما أشكال التي تمنح الحصانة من كافة 
 .بصفتهم الرسميةما يقومون به من أفعال  وكلأقوال منطوقة أو مكتوبة 

 
 .حتى بعد إاء هذا الاتفاق وثائقهاو امحفوظاوأصولها والمحكمة أموال حكام المتعلقة بحرمة تنطبق الأ .3

 
 .فور حلّ المحكمة المُضيفةيتم إخطار الدولة  .4

  
  51 المادة

  بدء النفاذ
  

 .اراً من تاريخ التوقيع عليهبصورة مؤقتة اعتبحيز النفاذ أحكام هذا الاتفاق تدخل  .1
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يدخل هذا الاتفاق حيز النفاذ في اليوم الأول من الشهر الثاني اعتباراً من تاريخ إخطار الطرفين بعضهما البعض  .2
 .كتابةً بتمام الامتثال للشروط القانونية اللازمة لدخول الاتفاق حيز النفاذ

  
 

 .الأصول بتوقيع هذا الاتفاقلذلك، قام الموقعان أدناه المخولان حسب  وإثباتاً
  

  .نسختين باللغة الإنكليزيةب 2007  ديسمبر/كانون الأول  21ورك بتاريخ أُبرم في نيوي
  

  عن الأمم المتحدة                عن مملكة هولندا
 


